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Escuela de san antonio

(317) 638-3739
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Cynthia Greer

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Daily Bible Readings

Monday
1 Thessalonians 1:1-10

Matthew 23:13-22
Tuesday

1 Thessalonians 2:1-8
Matthew 23:23-26

Wednesday
1 Thessalonians 2:9-13

Matthew 23:27-32
Thursday

1 Thessalonians 3:7-13
Mark 6:17-29

Friday
1 Thessalonians 4:1-8

Matthew 25:1-13

Our mass intentions

Saturday 4:30- Koehl Family

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30- Juan Anaya (+)

Sunday 11:30-Orval Luther Jr. (+)

     To schedule a mass intention, please call 
our offi ce as early as possible before the date 
of the intention. Only one intention per mass 
is permitted. A donation of $10 per intention 
is requested. 
     Para programar una intención masiva, 
llame a nuestra ofi cina lo antes posible antes 
de la fecha de la intención. Solo se permite una 
intención por masa. Se solicita una donación 
de $10 por intención.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales 
at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

     Our second collection this week-
end is support of Simon Brute 
Seminary.

   Nuestra segunda colección este 
fi n de semana es el apoyo del Sem-
inario Simon Brute.

 Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
   Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.



   To my friends in Christ:

   I am excited by all the activity 
in our parish. School is back in 
session so the sound of children 
fi lls our parish each day. Reli-
gious education classes have 
started and that means we can 
share in the learning about 
Christ of these young people.
   At the same time, the Sun-
day breakfasts have started, 
work is underway on the Our 
Lady of Guadalupe celebration 
in December and the Christ 
Renews Our Parish meetings 
have started. All of this work 
is done as we fulfi ll our mission 
as modern day disciples of the 
Lord.
   We have many projects 
planned for this year and we 
need your continued support 
and participation. We can not 
accomplish our work with only 
a few persons doing the work. 
We must each play a role in the 
work of St. Anthony.
   Each of us is an owner of the 
church and school facilities and 
therefore should take care of 
them as we do our homes.    I 
have received troubling infor-
mation recently that we have 
had instances of damage and 
vandalism in our facilities. 
Doors, appliances, walls and 
glass have been damaged. If 
this damage is accidental, we 
encourage the person aware of 
this to notify the parish offi ce so 
that we might fi x this problem 
as soon as possible. We do not 
seek to blame, only to maintain 
our facilities to the best of our 
ability.
   I have also learned that ar-
ticles and equipment are dis-
appearing from our facilities. 
My prayer is that if you have 

taken, or know of someone that 
has taken, candles, computers, 
tables, chairs, projectors or 
other items that belong to the 
church, please return them to 
our offi ce. No questions asked. 
It costs us money to replace 
these items and that is money 
we would prefer to use for oth-
er ministry work of the church.
   We should be proud of our 
parish and our facilities. Please 
help us keep watch over them.
    Your servant in Christ, 
Fr. Juan

A mis amigos en Cristo:
Estoy emocionado por toda la 
actividad en nuestra parro-
quia. La escuela vuelve a la se-
sión, por lo que el sonido de los 
niños llena nuestra parroquia 
todos los días. Las clases de ed-
ucación religiosa han comenza-
do y eso signifi ca que podemos 
compartir el aprendizaje sobre 
Cristo de estos jóvenes.
   Al mismo tiempo, comenza-
ron los desayunos dominicales, 
se está trabajando en la cel-
ebración de Nuestra Señora 
de Guadalupe en diciembre y 
comenzaron las reuniones de 
Cristo Renueva Nuestra Par-
roquia. Todo este trabajo se re-
aliza a medida que cumplimos 
nuestra misión como discípulos 
modernos del Señor.
   Tenemos muchos proyec-

tos planeados para este año y 
necesitamos su continuo apoyo 
y participación. No podem-
os lograr nuestro trabajo con 
solo unas pocas personas ha-
ciendo el trabajo. Cada uno de 
nosotros debe desempeñar un 
papel en el trabajo de San An-
tonio.
   Cada uno de nosotros es pro-
pietario de las instalaciones de 
la iglesia y la escuela y, por lo 
tanto, debemos cuidarlos mien-
tras hacemos nuestros hogares. 
Recientemente he recibido in-
formación preocupante de que 
hemos tenido casos de daños 
y vandalismo en nuestras in-
stalaciones. Puertas, electro-
domésticos, paredes y vidrios 
han sido dañados. Si este daño 
es accidental, alentamos a la 
persona que lo sepa a que no-
tifi que a la ofi cina parroquial 
para que podamos solucionar 
este problema lo antes posible. 
No buscamos culpar, solo man-
tener nuestras instalaciones lo 
mejor que podamos.
   También he aprendido que 
los artículos y equipos están 
desapareciendo de nuestras 
instalaciones. Mi oración es 
que si ha tomado, o sabe de 
alguien que ha tomado velas, 
computadoras, mesas, sillas, 
proyectores u otros artículos 
que pertenecen a la iglesia, que 
los devuelva a nuestra ofi cina. 
No se hicieron preguntas. Re-
emplazar estos artículos nos 
cuesta dinero y ese es el dine-
ro que preferiríamos usar para 
otro trabajo ministerial de la 
iglesia.
   Deberíamos estar orgullosos 
de nuestra parroquia y nues-
tras instalaciones. Por favor, 
ayúdenos a vigilarlos.
Su siervo en Cristo, p. Juan



Announcements
   All couples are invited to the 
premarital retreat that will 
take place on August 30 & 31 
in Ryan Hall.  Cost is $75 per 
couple.  For more information 
and to register, please contact 
Hermilo Martinez 317-908-
8052 or parish offi ces.
   Todas las parejas están in-
vitadas al retiro prematrimo-
nial que se llevara a cabo en 
el gimnasio los días 30 y 31 de 
agosto.  Se pide una donación 
de $75 por pareja.  Para más 
información y registraciones, 
favor de contactar al Sr. Her-
milo Martínez 317-908-8052. 

   MEN of all ages: REGISTER 
NOW for the Thirteenth An-
nual Indiana Catholic Men’s 
Conference, which will be held 
Saturday, October 5th at the 
Indiana Convention Center. 
Join men from across Indiana 
and nationally known Catholic 
speakers, Fr. Michael Lightner

and Roy Schoeman, as well as 
one of the most popular Catho-
lic speakers and authors in the 
United States, Fr. Donald Cal-
loway. Holy Mass will be cele-
brated at St. John the Evange-
list by Rev. Rick Nagle and our 
Master of Ceremonies will be 
Fr. Michael Keucher.
   Invite your son, father, and/
or a friend for this wonderful, 
spirit fi lled day. Early regis-
tration discounts, as well as 
Group, Student and Deacon 
rates available. For more in-
formation or to register, go to 
www.indianacatholicmen.com.
   HOMBRES de todas las 
edades: REGÍSTRESE AHO-
RA para la Decimotercera Con-
ferencia Anual de Hombres 
Católicos de Indiana, que se re-
alizará el sábado 5 de octubre 
en el Centro de Convenciones 
de Indiana. Únase a hombres 
de todo Indiana y oradores 

católicos conocidos a nivel na-
cional, el p. Michael Lightner
y Roy Schoeman, así como uno 
de los oradores y autores católi-
cos más populares en los Esta-
dos Unidos, el p. Donald Callo-
way La Santa Misa se celebrará 
en San Juan Evangelista por el 
Rev. Rick Nagle y nuestro Mae-
stro de Ceremonias será el Pa-
dre. Michael Keucher
    Invita a tu hijo, padre o 
amigo a este maravilloso día 
lleno de espíritu. Descuentos 
por inscripción anticipada, así 
como tarifas grupales, estudi-
antiles y diáconos disponibles. 
Para obtener más información 
o para registrarse, visite www.
indianacatholicmen.com.

   St Anthony Young at Heart 
Group is meeting for lunch 
September 19 at 11:30 at 
Cheddars on Rockville Road in 
Avon. Please contact Ann Bor-
denkecker at 317-797-2126 or 
Ann McCurdy at 317-727-1976 
if you are going so we can make 
reservations. Hope to see you 
there.
   St Anthony Young at Heart 
Group se reunirá para almor-
zar el 19 de septiembre a las 
11:30 en Cheddars en Rockville 
Road en Avon. Póngase en con-
tacto con Ann Bordenkecker al 
317-797-2126 o Ann McCurdy 
al 317-727-1976 si va a ir para 
que podamos hacer reservas. 
Espero verte allí.

     Like us on Facebook!



Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


